PREDŠKOLSKA  USTANOVA  

“NAŠA RADOST”
SUBOTICA
GODIŠNJI PLAN RADA ZA ŠKOLSKU 2011/12. GODINU


I   UVODNE NAPOMENE

Zakonom o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (2009 g.) predviđeno  je da se predškolsko vaspitanje i obrazovanje ostvaruje na osnovu Predškolskog programa koji je u obavezi da donese predškolska ustanova. Predškolski program je donela PU „Naša radost“ u skladu sa Pravilnikom o Opštim osnovama predškolskog programa (donetim 03. 10. 2006. godine). Veoma važna stvar za predškolsko vaspitanje i obrazovanje Srbije je što je donet Zakon o predškolskom vaspitanju i obrazovanju koji je stupio na snagu 03.aprila 2010. godine. Tako smo nakon dugog niza godina dobili željno očekivani Zakon.

Pri izradi plana rada za radnu 2011/12. godinu vodilo se računa da akcenat bude na oblastima koje su uvrštene u Razvojni plan Ustanove za period 2010-2012. god., Preporukama za izradu predškolskog programa, Izveštaju programa vaspitno obrazovnog rada za prethodnu školsku godinu, i naravno u skladu sa Zakonom o predškolskom vaspitanju i obrazovanju.

II     GRAD SUBOTICA I PU "NAŠA RADOST"

Po popisu stanovništva iz 2002. godine   Subotica ima 148401 stanovnika, od toga gradski deo /Subotica i Palić /ima 107726.  Opštinu Subotica čine: Subotica /99981 st./, Bajmok/8586 st./, Bački Vinogradi/2039 st./, Bikovo /1824 st./, Bački Dušanovo/741 st./Višnjevac /639 st./, Gornji Tavankut/1381 st./, Donji Tavankut /2631 st./, Đurđin /1746 st/, Kelebija /2168 st./, Ljutovo /1181 st./, Mala Bosna /1245 st./, Mišićevo /446 st./, Novi Žednik/2848 st./, Stari Žednik /2230 st./, Hajdukovo /2482 st./, Palić /7745 st./, Čantavir /7178 st./ i Šupljak /1310 st./. Najmanje naselje  je Mišićevo i broji 446 stanovnika, a najveće naselje je Bajmok koje broji 8586 stanovnika. U svim naseljima postoji vrtić osim Mišićeva, gde nema dovoljan broj dece ni za vrtić ni za školu. Oni iz tih razloga pohađaju vrtić i školu u Bajmoku. 
Subotica je središte Severnobačkog okruga i kulturni i ekonomski centar severnog dela Vojvodine. U Subotici se nalaze mnoge institucije koje vuku korenje iz prošlih vekova i spadaju među najstarije na prostorima Srbije. Pre dve godine Subotica je dobila status grada, uskoro se očekuje da Subotica bude i univerzitetski grad.
Jedan od problema koji treba prevazići jeste i tačan broj dece koja imaju prebivalište u  Opštini Subotica. Naime, broj dece  koji se vodi u  Matičnom  uredu i broj stvarne dece se uveliko razlikuje. To se pre svega odnosi na romsku populaciju dece koja  ne pohađaju ni vrtić  ni osnovnu školu.  Shodno pozitivnim propisima  nadamo se da će Opština sa svim relevantnim podacima raspolagati za narednu školsku godinu. Ti podaci su veoma važni za Ustanovu, kako bismo mogli planirati broj objekata, grupa i njihov razvoj.

S ponosom smo isticali i ističemo da smo mi nastavljači predškolskog vrtića koji započeše vajanja čoveka, još davne 1844. godine. To nam  daje volju i elan za nova pregnuća, znajući da su u temelje današnje ustanove mnoge generacije ugradile svoj najbolji deo.  Za svoj rad Ustanova je dobila najviša republička, pokrajinska i opštinska priznanja. Pod ovim nazivom ustanova „Naša radost“ živi i deluje od davne 1971. godine.  
Subotičani imaju dugu tradiciju predškolstva i jednim delom, i zbog toga, imaju izraženije želje za jednim od vidova  smeštaja dece u objekte PU «Naša radost». Naime, sve veći broj roditelja želi da im dete bude u vrtiću, a zadnjih godina i u jaslicima, bez obzira  na moguće druge načine rešavanja brige o deci. Zato je evidentno zadnjih godina otvaranje novih  vaspitnih grupa. Kako je cilj svake opštine i grada zadovoljavanje potreba  roditelja i dece, uvereni smo da će čelnici Grada naći  sredstva u cilju povećavanja broja  objekata, odnosno vaspitnih grupa koje bi mogle zadovoljiti sve potrebe subotičkih građana. Naravno, u tu svrhu koristiće se i sredstva Pokrajine i Republike. Za sada se postojeći nedostaci prostora rešavaju uzimanjem u zakup prostora za predškolsku decu. Po našim podacima preko 65% subotičke populacije od 3 godine do polaska u školu koriste neke od usluga PU «Naša radost». Za nadati se je da će se u dogledno vreme pojaviti novi prostori, kako bi Ustanova mogla primiti svu zainteresovanu decu.

2.1. OBIM OSNOVNE DELATNOSTI I USLOVI RADA

Školska 2011/12. godina počinje 01.septembra. U toku školske godine predviđeni su jesenji, zimski i prolećni raspust. 
Jesenji raspust poćinje u subotu 29. oktobra, a završava se u utorak 01. novembra 2011.g. Zimski raspust počinje u subotu 24. decembra 2011. godine, a završava se u  nedelju  15. januara 2012. godine. 
Prolećni raspust počinje na Veliki petak, 06. aprila, a završava se u ponedeljak, 16. aprila 2012. godine. Školska godina završava se u sredu 13. juna 2012. godine.
Pripremne predškolske grupe vrtić pohađaju po školskom kalendaru.

U okviru Ustanove postoji 51 objekat za boravak dece, odnosno 52 ako se uzme u obzir  i odeljenje pri Bolnici. 
U okviru „Naše radosti“ nalaze se objekti namenski građeni za boravak dece i oni koji su adaptirani za njihov boravak. U tabelama  3. i 4. je dat spisak namenskih i nenamenskih objekata.

2.2. OBJEKTI ZA PRIPREMU HRANE
Za “ Našu radost” priprema se hrana u centralnoj kuhinji u objektu “Šumica” u ulici Banijska bb. Iz centralne kuhinje distribuira se hrana u sve naše objekte, osim prigradskih naselja, koji obezbeđuju ishranu na drugi način. U Bajmoku imamo organizovanu ishranu preko privatnog preduzeća „Kvit". Kapacitet centralne kuhinje Ustanove je cca 450 obroka, a prilikom građenja namena je bila da to bude kuhinja samo za objekat “Šumica”. Raznim adaptacijama ovaj objekat obezbeđuje ishranu za  sve objekte Ustanove, tj. preko 4000 obroka.

2.3.OBJEKTI ZA ODMOR I REKREACIJU DECE


PU “Naša radost” nema u svom sastavu objekte posebno namenjene za letovanje i zimovanje. Objekat “Kekec” na Paliću, u kome se u toku školske godine obavlja redovna vaspitno-obrazovna delatnost, preko leta je proteklih godina povremeno funkcionisao za odmor i rekreaciju. Nažalost, objekat zahteva renoviranje i zbog toga se, najverovatnije, ni ove godine neće koristiti za odmor i rekreaciju dece PU "Naša radost", već samo za smeštaj mališana koji tokom leta dolaze u posetu iz zemalja okruženja.

2.4. OPREMLJENOST SREDSTVIMA ZA RAD

1) Didaktički materijali  i stručna literatura

a) Biblioteka

Na nivou Ustanove postoji biblioteka u kojoj se mogu naći stručni naslovi izdavača, kako iz zemlje tako i iz inostranstva, na srpskom, mađarskom, engleskom, nemačkom, hrvatskom i češkom jeziku. Svaki vrtić raspolaže svojom malom bibliotekom, kako stručnih naslova, tako i literature za decu predškolskog uzrasta. Planira se obogaćivanje fonda biblioteke, kako na nivou Ustanove, tako i  biblioteka u vrtićima, u dogovoru sa stručnim saradnicima i prema  materijalnim mogućnostima.
b) Didaktički materijali

Svaka vaspitna grupa je opremljena didaktičkim materijalima i igračkama u skladu sa uzrastom dece koja se u grupi nalazi. U dva vrtića koji sprovode Montesori program sve su vaspitne grupe opremljene kolekcijom Montesori didaktičkog materijala. 

Akcenat nabavke igrčaka i didaktičkog materijala biće pre svega na opremanju četiri novoformirane grupe jaslenog uzrasta. Planira se i opremanje grupa u kojima se realizuje program „Vrtić po meri deteta – inkluzivni program“. Prema ustaljenoj dinamici i raspoloživim sredstvima vršiće se i opremanje ostalih vrtića u Ustanovi.
U cilju efikasnijeg i ekonomičnijeg opremanja vaspitnih grupa didaktičkim materijalom u toku predhodne radne godine formirane su dve komisije za izradu Standarda za opremanje vaspitnih grupa i vrtića didaktičkim materijalom i rekvizitima. Jedna grupa  je bila zadužena za izradu Standarda za jaslene grupe, koordinator je bila Jasmina Kukić, pedagog. Druga komisija je izrađivala Standarde za vaspitne grupe za decu od 3 godine do polaska u školu. Njeni članovi su: Violeta Vrcelj Odri i Biljana Bošnjak pedagozi, Dijana Kopunović, psiholog, Jasna Skenderović i Marta Pertet, logopedi, vaspitači: Milica Bašić, Estera Beneš, Julija Peić, Dragica Džmura, Karolina Živković i Jelena Žepinić. Izrađeni Standardi će se primenjivati u svim vaspitnim grupama, te će se početkon radne godine  evidentirati stanje u svim vaspitnim grupama.. Tako će se dobiti jasne smernice za opremanje vaspitnih grupa, posebno po prioritetima, na osnovu realnih potreba, pa će se shodno raspoloživim sredstvima vršiti nabavka.

2)  Audio-vizuelni aparati
Tokom radne godine planira se nabavka AV sredstava prema mogućnostima i              potrebama. Različiti edukativni i muzički CD-ovi i DVD-ovi za decu od 1 -7 godina biće distribuiari u sve vrtiće. Ustanova poseduje dva projektora, dva video-bima, grafoskop i fotoaparat.

3)  Tehnički aparati, mašine

Kao i prethodnih godina sukcesivno će se zamenjivati dotrajali frižideri, mini štednjaci, usisivači, drugi aparati i mašine.

2.5. KADAR

U Ustanovi su zastupljeni sledeći profili po određenim područjima rada: rukovođenje, vaspitno – obrazovni radnici: pedagozi, psiholozi, logoped, saradnik za likovno, socijalni radnik, nutricionisa, vaspitači, vaspitači-medicinske sestre, administrativno-pravni i finansijski poslovi, pomoćni radnici, radnici za pripremanje hrane, radnici za tehničke poslove. Namera je Ustanove poboljšati kvalifikovanu strukturu vaspitno obrazovnih radnika i to tako što će postepeno saradnici biti raspoređeni na poslove i radne zadatke vaspitača, a svi oni imaju odgovarajiuće obrazovanje za vaspitača. Naime, donošenjem novog Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja i Zakona o predškolskom vaspitanju i obrazovanju nije predviđen rad saradnika u vaspitno obrazovnom radu, kako je to bilo do sada. Očekujemo da će ovakva organizacija rada rezultirati kvalitetnijim vaspitno obrazovnim radom, osećanjem profesionalne kompetencije i aktivnijim učešćem stručnog kadra, nego kada je u grupi uz vaspitača  vaspitač-saradnik. Tokom čitave godine pokušaćemo ovaj model afirmisati u praksi putem raznih oblika usavršavanja.
Kvalitet rada trebalo bi da garantuje 80 vaspitača koji su tokom prošle školske godine završili visoko obrazovanje na visokim strukovnim školama za obrazovanje vaspitača u Vojvodini na trogodišnjem, odnosno četvorogodišnjem trajanju, a početkom ove godine imamo i prva tri vaspitača koja su završila master studije.Imamo i jedan deo vaspitača koji završavaju akademske  studije u Beogradu, a jedan deo je završio iste u Subotici i Somboru.  
Uvereni smo da će i ostali vaspitači nastavljati obrazovanje  na visokim školama za obrazovanje vaspitača u trogodišnjem trajanju, odnosno u četvrogodišnjem na fakultetetima u Srbiji. Smatramo korisnim istaći da će u jednom broju grupa jaslenog uzrasta raditi i vaspitači koji imaju visoko obrazovanje-smer  za  rad u jaslicama u skladu s pozitivnim propisima. Na taj način Ustanova će , zasigurno, među prvim u Srbiji početi zapošljavati vaspitače u jaslicima i pokazati na djelu da nije propala ideja da za rad na mlađim uzrastima nije dovoljno četvorogodišnje obrazovanje na srednjem stupnju. Zbog novih pozitivni propisa koji traže za rad sa decom do tri godine profil medicinska sestra-vaspitač, odnosno vaspitača. Tokom prošle školske godine  sve medinske sestre  su završile prekvalifikaciju u Medicinskoj školi.

tabela br. 1.

Pregled broja zaposlenih prema profilima stručnosti

	R. broj
	Profil stručnosti
	Broj  radnika

	 1.
	Rukovođenje


	5

	 2.
	Pedagog, psiholog,

logoped, socijalni radnik
	9,5

	 3.
	Struč.saradnik za

ishranu
	1

	 4.
	Saradnik za likovno
	1

	 5.
	Vaspitač  
	267


	 6.
	Medicinska sestra


	38

	 7.
	Medicin. sestara za

preventivnu zašt.
	2

	 8.
	Administ.pravni

i finansijski poslovi
	14

	 9.
	Pripremanje hrane
	13

	10.
	Pomoćni radnik

	105,.5

	11.
	Tehnički poslovi


	13

	
	 ukupno
	470


III  ORGANIZACIJA VASPITNO-OBRAZOVNOG RADA USTANOVE

3.1. RADNO VREME USTANOVE

Vreme boravka dece u poludnevnom boravku iznosi 5 časova, iako novi Zakon o predškolskom vaspitanju i obrazovanju predviđa 4 časa trajanja PPP. To znači da Ustanova radi jedan sat duže od propisanog Vreme boravka dece u celodnevnom boravku iznosi  10 časova i u zavisnosti od potreba porodice rad u vrtićima   se organizuje od  5.40 do 15.40 časova, a u 15 objekata rad će se odvijati do 16,40 časova, a na osnovu potrebe roditelja i dogovora sa Osnivačem.I dalje će se pratiti interesi i potrebe roditelja za produženim vremenom u vrtiću, kako bismo mogli pronaći optimalno rešenje sa Osnivačem U skladu sa iskazanim potrebama roditelja za smeštanjem dece u poslepodnevnim časovima i ove godine će  se organizovati  realizacija vaspitno-obrazovnog programa za decu od 2 do 6,5 godina u vrtiću „Šumica“ u trajanju od 10 časova i to u periodu od 12.00 do 22.00 sata.  Poludnevni boravak se u zavisnosti od prostornih mogućnosti objekta organizuje i u prepodnevnim i u poslepodnevnim časovima, a u većini vrtića se vaspitno-obrazovni rad se odvija po smenama koje prate smene u najbližoj školi – mesečno ili kvartalno.

Napomena: U Bolnici se nalazi jedno odeljenje za decu predškolskog i školskog uzrasta, gde je zaposlena 1 vaspitačica iz Ustanove.

Radna godina traje od 1. IX. 2011. do 31. VIII. 2012. godine, a za decu u pripremnom predškolskom programu prema Kalendaru koji je donet od strane Porajinskog sekretara za obrazovanje, a naveden je u poglavlju  2.1.
3.2. OBLICI RADA SA DECOM
U Ustanovi su zastupljeni sledeći oblici rada:

· poludnevni boravak dece koji se organizuje za decu jednu ili dve godine pred polazak u školu i traje 5 časova u 31 lokaciji na teritoriji Opštine Subotica

· celodnevni boravak dece za uzrast od 1 do 6,5 godina u trajanju od 10 časova i organizuje se za decu u jaslenim i vrtićkim grupama i to u 14 objekata.

· celodnevni boravak dece za uzrast od 1 do 6,5 godina u trajanju od 11 časova i organizuje se za decu u jaslenim i vrtićkim grupama i to u 15 objekata.

· celodnevni i poludnevni boravak se organizuje u deset objekata.
U toku školske godine vaspitno – obrazovni rad sa decom od 3 godine do polaska u školu  obavljaće vaspitači, a sa decom od 1 do 3 godine medicinske sestre-vaspitači i vaspitači. Pošto  normativ za desetočasovno radno vreme iznosi 1,82 vaspitača po grupi to utiče i na organizaciju rada. Naravno, u poludnevnom boravku rade vaspitači. Treba napomenuti da će i ove godine u celodnevnom boravku raditi samo vaspitači sa decom uzrasta od 3-6,5 godina, a sa decom uzrasta do 3 godine medicisnke sestre-vaspitači i vaspitači. Ujedno, to je prilika da Ustanova usklađuje normative kadra u skladu sa Zakonom o predškolskom vaspitanju i obrazovanju.

3.3.  STRUČNA SLUŽBA
Za praćenje, organizaciju i unapređivanje vaspitno-obrazovnog rada zadužena je stručna služba koju čine: 

pedagozi: Dujo Runje, Jasmina Kukić, Eržebet Bedrosian, Violeta Vrcelj Odri
psiholozi: Dijana Kopunović, Livia Jo Horti, Milana Jovićević

logoped: Jasna Skenderović i Pertet Marta

socijalni radnik : Zoltan Šuranji

saradnik za likovno: Ljubica Suturović

tabela br. 2.
Profili stručnosti sa brojem izvršilaca
	Profil stručnosti
	Broj izvršilaca

	pedagog
	4

	psiholog
	2,5

	logoped
	2

	saradnik za likovno
	1

	socijalni radnik
	1


Za praćenje i unapređivanje vaspitano-obrazovnog rada svaki vrtić ima svog pedagoga i psihologa. Za praćenje specifičnih programa koji se u vrtiću realizuju zaduženi su koordinatri tih programa. Logoped je zadužen za praćenje i trijažu dece,uključivanje u individualni terapijski program, obavlja i savetodavni rad sa vaspitačima-roditeljima u svim vrtićima. Saradnik za likovno obavlja poslove unapređivanja vaspitno-obrazovnog rada iz oblasti likovnog vaspitanja u svim vrtićima.
3.3. 1 TIM ZA ZAŠTITU DECE OD NASILJA.
Tim za zaštitu dece od nasilja se sastoji od više delova zbog specifičnosti predškolskih ustanova. 

I  TIM   je formiran iz stručne službe Ustanove i sastoji se od dole navedenih 

          članova.

II  POD TIM   se sastoji od rukovodioca ped.jedinice i šefa objekta koji se menjaju u zavisnosti o kojem objektu i kojoj ped.jedinici se radi.

- Tim i pod tim rade zajedno po svim pitanjima na zaštiti dece od nasilja.

Članovi tima:


I  Tim:
· Jašo Šimić direktor 

· Dujo Runje pedagog, pravnik, zadužen za komunikaciju sa medijama

· Violeta Vrcelj Odri, pedagog

· Mr.Kopunović Dijana, psiholog

· Surányi Zoltán socijalni radnik, Koordinator tima


II  Pod tim:

· Rukovodioci pedagoških jedinica:

· Mira Gurinović I. Pedagoška jedinica

· Husar Emma     II. Pedagoška jedinica

· Flego Snežana   III. Pedagoška jedinica

· Šef objekta - / 49 šefova /

Program zaštite dece od nasilja je u fazi izrade, gde će se tačno navesti preventivne aktivnosti i mere intervencije.
3.4. ORGANIZACIJA 
Predškolsku ustanovu “Naša radost” čini 51 vrtić  od kojih se 36 nalazi na teritoriji grada,  a 15 u prigradskim naseljima. 

U cilju postizanja veće efikasnosti i bolje koordinacije i organizovanja rada Ustanova je podeljena na tri pedagoške jedinice (u prilogu br. XX je raspored vrtića po pedagoškim jedinicama) 

· Za poslove upravljanja Ustanovom je zadužen direktor Jašo Šimić;

· Poslove oko organizacije rada u svakoj jedinici  obavljati rukovodioci pedagoških jedinica, vaspitači: Mirjana Gurinović, Snežana Flego i Ema Husar;

· Za poslove organizacije i koordinacije rada iz oblasti preventivne zdravstvene zaštite će biti zadužena Julijana Pap, medicinska sestra i Tokodi Kristina, ;

· Za poslove organizacije i koordinacije rada iz oblasti ishrane zadužen je koordinator kuhinje Mladen Marijanović;

· Za poslove organizacije i koordinacije rada tehničke službe šef tehničke službe Marko Đukičin;

· Za poslove organizovanja rada na nivou vrtića će biti zaduženi šefovi vrtića 
Na nivou Ustanove je formiran Upravni odbor koji čine:
 roditelji:

1. Dejan Polič

2. Olga Andrić

3. Ivana Koso

predstavnici Osnivača:  

1.   Eva-Helena Kulunčić

2.   Anastazija Toldi

3.   Jasenka Gvozdenović

predstavnici Ustanove: 
1. Jasmina Kukić, pedagog, 

2. Nebojša Markez, vaspitač 

3. Mirjana Gurinović, rukovodioc pedagoške jedinice
3.5. BROJ DECE

U ovoj školskoj godini u Ustanovu je upisano 3977 dece rođene od 2005. do 2010. godine. Deca su raspoređena u 189,5 grupa. Od toga je 413 dece raspoređeno u 25,5 jaslenih grupa, 68 dece u 4 obdanišne grupe uzrasra od 2-6,5 godina,  2505 dece  u 106 obdanišnih grupa od 3-6,5 godina  i 991 dece je raspoređeno u 54 grupe poludnevnog boravka. Broj dece koja se nalaze  u grupu na bolničkom lečenju kreće se do 15 dece. U tabelama je dat pregled dece po uzrastu, godini rođenja, jeziku i obliku rada.
Tabela broj 3.
Broj DECE u celodnevnom boravku od 3 god. do polaska u školu - UZRAST I JEZIK

	
	mešovita
	mlađa
	srednja
	starija
	najstarija
	ukupno

	srpski 
	671
	207
	256
	222
	381
	1737

	mađarski 
	309
	0
	12
	28
	79
	428

	hrvatski 
	47
	0
	0
	0
	0
	47

	dvojezično srpsko-mađarski
	27
	25
	24
	23
	20
	119

	dvojezično srpsko-nemački
	47
	0
	0
	0
	0
	47

	dvojezično mađarsko-nemački
	23
	0
	0
	0
	0
	23

	dvojezično srpsko-engleski
	104
	0
	0
	0
	0
	104

	ukupno
	1228
	232
	292
	273
	480
	2505


Tabela broj 4.
Broj GRUPA u celodnevnom boravku od 3 god. do polaska u školu - UZRAST I JEZIK

	
	mešovita
	mlađa
	srednja
	starija
	najstarija
	ukupno

	srpski 
	29
	9
	10
	10
	14
	72

	mađarski 
	15
	0
	1
	0
	4
	20

	hrvatski 
	2
	0
	0
	0
	0
	2

	dvojezično srpsko-mađarski
	1
	1
	1
	1
	1
	5

	dvojezično srpsko-nemački
	2
	0
	0
	0
	0
	1

	dvojezično mađarsko-nemački
	1
	0
	0
	0
	0
	2

	dvojezično srpsko-engleski
	4
	0
	0
	0
	0
	4

	ukupno
	54
	10
	12
	11
	19
	106


Tabela br.5.
OBDANIŠTE 2-6,5

Broj GRUPA i broj DECE u CELODNEVNOM BORAVKU U ODNOSU NA NORMATIV

	mešovita
grupa
	mešovita 

broj dece
	mešovita

normativ
	mešovita

procenat
	mešovita

jezik

	4
	68
	80
	85,00%
	srpski


Tabela br. 6.
JASLICE

Broj GRUPA i broj DECE u CELODNEVNOM BORAVKU U ODNOSU NA NORMATIV 
	
	BR. GR.
	BROJ DECE
	NORM
	%
	PROSEK D.

	JASLE I
	8,5
	116
	102
	113,72
	13,65

	JASLE II
	12,5
	231
	200
	115,50
	18,48

	MEŠOVITE
	4,5
	66
	54
	122,22
	14,67

	
	25,5
	413
	356
	116,01
	16,20


Tabela br.7.
JASLICE

Broj GRUPA i broj DECE u CELODNEVNOM BORAVKU U ODNOSU NA JEZIK

	JEZIK
	JASLICE 1
	JASLICE 2
	MEŠOVITO
	JASLICE 1
	JASLICE 2
	MEŠOVITO

	SRPSKI
	4,5
	8
	3
	55
	148
	44

	MAĐARSKI
	0
	1
	0
	0
	14
	0

	DVOJEZIČNO
	4
	3,5
	1,5
	61
	68
	23

	
	8,5
	12,5
	4,5
	116
	230
	67


Tabela br.8.
Broj GRUPA i broj DECE u poludnevnom boravku  - JEZIK
	broj grupa
	jezik
	broj dece
	normativ
	procenat
	broj dece po grupi

	34
	srpski 
	669
	884
	75,67
	19,68

	17
	mađarski 
	293
	442
	66,28
	17,23

	3
	hrvatski
	29
	78
	37,19
	9,66

	54
	ukupno
	991
	1404
	70,58
	18,35


Tabela br. 9.
Broj grupa i broj dece u celodnevnom boravku – jasle i obdanište i poludnevnom boravku   u školskoj  2011/2012. godini
	
	broj grupa
	broj dece
	norm.
	%
	pr. dece

	Jasle
	25,5
	413
	356
	116,01
	16,20

	Obdanište 3-6,5
	106
	2505
	2366
	105,87
	23,63

	Obdanište 2-6,5
	4
	68
	60
	113,33
	17,00

	Poludnevni bor.
	54
	991
	1404
	70,58
	18,35

	Ukupno
	189,5
	3977
	4186
	95,00
	20,99


Napomena: Pored ovog nalazi se jedno odeljenje u Bolnici.
3.6. JEZICI NA KOJIMA SE OSTVARUJE VASPITNO-OBRAZOVNI RAD

Vaspitno-obrazovni rad se u Ustanovi izvodi na srpskom, mađarskom i hrvatskom jeziku. Uvažavajući karakteristiku naše sredine u kojoj postoje  porodice u kojima se neguju dva ili tri jezika i podržavajući model razvoja jezika u dvojezičnim porodicama, Ustanova razvija program rada u okviru kojeg su unutar jedne grupe jednako zastupljena dva jezika – srpski i mađarski. 

Pored razvoja maternjeg jezika u Ustanovi su zastupljeni programi za razvoj komunikativnih sposobnosti na nematernjem jeziku – srpski i mađarski kao i programi za razvoj komunikativnih sposobnosti na stranom jeziku – engleski i nemački jezik. Vaspitači koji realizuju aktivnosti na razvoju komunikativnih sposobnosti imaju za to odgovarajuće znanje stečeno u toku kontinuirane edukacije a njihov rad se sistematski prati od strane koordinatora  programa. 

IV  PRIORITETNI VASPITNO OBRAZOVNI ZADACI

Polazeći od  Osnova programa vaspitno-obrazovnog rada sa decom uzrasta  1 do 6,5 godine, prilikom planiranja osnovnih zadataka i sadržaja nege i vaspitno-obrazovnog rada u skladu sa potrebama i interesovanjima dece ovog uzrasta, ove  radne gpdine poseban akcenat će biti stavljen na realizaciju sledećih ciljeva i zadataka:

a) INDIVIDUALIZACIJA PODSTICANJA RAZVOJA DETETA
1. Program “To sam ja”

U toku radne godine nastaviće se sa implementacijom progama „To sam ja - individualizacija programa za podsticanje razvoja deteta” čiji su autori Violeta Vrcelj Odri, pedagog i Jelena Žepinić, vaspitač. Ovaj proces će obuhvatati praćenje i podršku vaspitačima koji su edukovani za rad po ovom programu i to u sledećim oblastima: 

· Praćenje i posmatranja deteta

· Dokumentovanje dečjih postignuća – izrada Portfolia

· Prezentovanje Portfolia kroz projekat «Moja izložba»

· Izveštavanje roditelja o postignućima deteta 

· Izrada individualnih planova za razvoj deteta 
2. Program „Individualizacija programa pripreme deteta za polazak u školu - Ja polazim u školu“

Dalji razvoj ovog programa će se nastaviti u dva pravca. Prvi podrazumeva praćenje primene ovog programa od strane vaspitača koji su predhodnoj godini bili uključeni u program obuke. Drugi pravac se odnosi na uključivanje drugih, novih vaspitača koji će ove godine vaspitno-obrazovni rad obavljati u pripremnim predškolskim grupama. Obuku i praćenje primene programa će obavljati Violeta Vrcelj Odri, pedagog i Eleonora Milić, vaspitač. 

Ciljevi obuke: Senzibilisati vaspitače za uključivanje porodice u izradu i primenu programa podsticanja razvoja deteta; Osposobiti i ohrabriti vaspitače za održavanje roditeljskih sastanaka u formi interaktivne obuke; Obučiti vaspitače za primenu instrumenata za izradu individualizovanog programa razvoja deteta; Obučiti i ohrabriti vaspitače za održavanje prijema za roditelje.

Ishod programa: Vaspitači imaju stav da se zajedničkom akcijom porodice i vrtića postižu bolji uslovi za razvoj deteta i oni su incijatori saradnje sa porodicom. Vaspitači su obučeni za primenu programa „Ja polazim u školu“.

Sadržaj i aktivnosti: Oblici saradnje sa porodicom – teorija i analiza dosadašnje prakse; Specifičnosti rada vaspitača u pripremnim predškolskim grupama – analiza uloga i odgovornosti; Psihofizička spremnost deteta za polazak u školu – oblasti razvoja i uloga odraslog; Struktura tematksih roditeljskih sastanaka – analiza sinopsisa;  Razvojni profil deteta – izrada profila uz korišćenje instrumenata: ček liste i „Razvojne mete“; Aktivnosti i igre za podsticanje razvoja deteta – predstavljanje brošure „Vodič za roditelje“

Za ove potrebe koristiće se prostor u objektu ”Šumica” posebno opremljen za individualni rad logopeda, psihologa i pedagoga. Imajući u vidu  praksu da nema odlaganja školovanja, nastojaćemo dati roditeljima pravi uvid u dostignuti razvojni nivo deteta i relevantnije dokaze o spremnosti za školu.

b) PRILAGOĐENI MONTESORI PROGRAM 
Na osnovu posebnog Montesori programa predškolskog vaspitanja i  obrazovanja iz Republike Mađarske, PU „Naša radost“ je sačinila svoj  Prilagođeni Montesori program, koji se zasniva i za polazište ima opšte osnove programa  (Službeni glasnik RS“, br.62/03.)

Predškolska ustanova „Naša radost“ je 04.07.2011. godine, od Ministarstva prosvete i nauke Republike Srbije dobila Saglasnost za prilagođen ili preuzet program u okviru predškolskog programa, za sprovođenje Prilagođenog  Montesori programa.

Prilagođeni Montesori program se sprovodi u dva vrtića, u vrtiću „Neven“ i u  vrtiću „Marija Petković – Sunčica“, u ukupno 7 grupa. Ove godine naglasak će biti kako uklopiti elemente Montesori sistema u postojeći predškolski program. 

Za vaspitače se planiraju aktivi i edukacije čiji organizator će biti Eržebet Bedrosian, pedagog, koordinator programa.

Planira se stručna saradnja sa Montesori društvom Srbije, sa Montesori  vrtićima  iz Republike Mađarske i Republike Hrvatske.

c ) RAZVOJ KOMUNIKATIVNIH SPOSOBNOSTI DECE NA NEMATERNJEM JEZIKU - srpskom jeziku – srpskom, mađarskom, nemačkom i engleskom jeziku

Ovaj zadatak će se realizovati u okviru programa opisanih u poglavlju  „ZADACI NA REALIZACIJI OSNOVA PROGRAMA VASPITNO-OBRAZOVNOG RADA“.
d) RAD SA DECOM SA POSEBNIM POTREBAMA U REDOVNIM VASPITNIM GRUPAMA
Ovaj cilj se ostvaruje u okviru timskog rada stručnih saradnika, vaspitača, roditelja i odgovarajućih stručnjaka kao i u okviru posebnog programa „Vrtić po meri deteta – inkluzivni program“. Opširniji prikaz programa sa naglaskom na planirane aktivnosti u okviru ove školske godine dat je u poglavlju „ZADACI NA REALIZACIJI OSNOVA PROGRAMA VASPITNO-OBRAZOVNOG RADA“.

V)    DODATNI  PROGRAMI

U Ustanovi se planira i nadalje egzistiranje dodatnih programa čiji bi realizatori bili stalno zaposleni vaspitači, medicinske sestre i stručni saradnici. Programi su namenjeni predškolskoj deci i njihovim roditeljima. Svi programi se svrstavaju u dve kategorije:

a) Vaspitno-obrazovni programi

b) rođendaonica - igraonica

a.1. DODATNI PROGRAM  ZA RANO UČENJE ENGLESKOG JEZIKA „FIRST STEP“

Cilj dodatnog programa za učenje engleskog jezika «First step» je pružanje mogućnosti deci koja u okviru redovog programa u vrtiću nemaju engleski jezik, da to dobiju kroz dodani program. Program se u Ustanovi realizovao 5 godina i svake godine je sve više zainteresovanih roditelja za uključivanje dece u program učenja engleskog jezika. U septembru će se obaviti anketiranje roditelja i na osnovu dobijenih podataka će se formirati grupe dece i rasporediti realizatori programa. Realizatori programa će biti vaspitači iz Ustanove koji imaju sertifikat o položenom ispitu nivoa B2 i spoljni saradnici -- profesori engleskog jezika koji engleski jezik predaju u nižim razredima osnovne škole. Program će se realizovati u periodu oktobar - maj i to dva puta nedeljno a trajanje časa je  45 minuta. Cena programa iznosi 110,00 dinara po času. 

Cilj programa je razvoj komunikativnih sposobnosti na engleskom jeziku. U okviru realizacije programa poseban naglasak će se staviti na poboljšanje saradnje sa roditeljima dece. Na početku realizacije programa, roditelji će dobili letak sa potrebnim informacijama o programu. U toku godine će se u svakoj grupi održana dva otvorena časa kada će roditelji imali prilike da steknu uvid u način realizacije programa učenja stranog jezika na ranom uzrastu. Pored ovoga, svi roditelji će imati mogućnost da prisustvuju bilo kojem času engleskog jezika uz dogovor sa vaspitačima. 

Na kraju godine će se obaviti i evaluacija programa koja će obuhvatati:

· Procenu zadovoljstva roditelja uspehom dece – znanje engleskog jezika (na osnovu upitnika za roditelje). 

· Evaluacija dečjih postignuća (znanje dece)  - na osnovu prosečnih ocena realizatora; realizatori će ocenjivali znanje, talenat, aktivnost, vladanje

· Evaluaciju dečjih postignuća – test znanja. Test znanja engleskog jezika se sastojao iz tri nivoa: razumevanje engleskog jezika – prepoznavanje pojmova; izvršavanje naloga datih na engleskom jeziku; komunikacija na engleskom jeziku – prevođenje sa engleskog na srpski i obrnuto, imenovanje pojmova na engleskom jeziku

1) VRTIĆ PO MERI DETETA - INKLUZIVNI PROGRAM

Organizacija rada

Inkluzivni program će se organizovati u 21 vaspitnoj grupi - 4 na mađarskom jeziku, jedna dvojezična, 3 na hrvatskom i 13 na srpskom jeziku. Program će se realizovati u jednoj jaslenoj grupi, jednoj zabavišnoj a ostale su obdanišne grupe različitog uzrasta . (tabela 18.)

Uključeno je 23 dece sa smetnjama u razvoju različite etimologije i statusa. 

U skladu sa zakonskom regulativom funkcioniše Tim za inkluzivno obrazovanje na nivou Ustanove koga čine vaspitačice Dragica Džmura, Jelena Žepinić i Klara Vidaković i stručni saradnici Jasmina Kukić, pedagog, Jasna Skenderović, logoped i mr Dijana Kopunović, psiholog. 

U narednoj školskoj godini nastavljaju se sledeći projekti:

· "Karika koja nedostaje - razvijanje mehanizama kojima se podržava uspešna tranzicija dece sa teškoćama u razvoju kroz nivoe obrazovanja u redovnom obrazovnom sistemu“ - projekat  Centra za interaktivnu pedagogiju (CIP)  iz Beograda 

Osnovni cilj je sagledavanje dosadašnje prakse prilikom prelaska deteta sa smetnjama u razvoju iz vrtića u školu i iz IV razreda u V i šta bi se moglo uraditi na poboljšanju ove tranzicije. Projekat traje do 2012. godine i realizuje se u tri faze. Prva faza je realizovana 2010. godine kada je urađeno ispitivanje postojeće prakse u vrtićima i školama. U protekloj školskoj godini su putem upitnika sagledane potrebe roditelja dece sa smetnjama u razvoju po pitanju neophodnih aktivnosti koje bi po njihovom misljenju olakšalo prelazak njihovog deteta iz vrtića u školu. U sledećoj školskoj godini planirana je realizacija dva seminara kao  i održavanje sastanaka timova iz vrtića koji su pratili decu sa smetnjama u razvoju koja su se upisala u redovnu osnovnu školu i timova iz osnovne škole. 

· „Testiranje inkluzivnog programa u 25 partnerskih ustanova u Srbiji“ u organizaciji Ministarstva prosvete u koje je uključeno 15 osnovnih škola, 3 srednje škole i 7 predškolskih ustanova. 
Cilj projekta je testiranje i razrada paketa obuka koje će doprineti razvoju kapaciteta za inkluzivno obrazovanje pre nego što se ove obuke široko primene u obrazovnom sistemu na preko 300 ustanova. Učešće u ovom projektu nam pruža mogućnost da konkurišemo za Model centar za inkluzivno obrazovanje s obzirom da je naša Ustanova prva u Srbiji počela sa realizacijom inkluzivnog obrazovanja u Srbiji i veliki broj predškolskih ustanova, kako iz naše zemlje, tako i iz inostranstva je posetilo Ustanovu kako bi se upoznali sa našim radom. Sledeće godine planirano je održavanje još dva seminara.

Seminari, stručni sastanci:

Realizovaće se prvenstveno seminar  "Vrtić i škola po meri deteta - inkluzivni model rada u vrtiću i osnovnoj školi" čiji su autori i realizatori mr Dijana Kopunović, psiholog i Jasmina Kukić, pedagog, stručni saradnici Ustanove. Cilj je da svi vaspitači u Ustanovi prođu seminar kako bi se osnažili u realizaciji inkluzivnog programa. Do sada je seminar prošlo oko 80 vaspitača što znači da je ukupno od 2007. godine, od kada je seminar akreditovan od strane Zavoda za unapređivanje vaspitanja i obrazovanja u Ustanovi edukovano oko 150 vaspitača što je više od polovine zaposlenih. 

U okviru projekta „Karika koja nedostaje“ realizovaće se dva seminara: „Individualizacija i portfolio“ i „Praksa usmerena na dete“. Oba seminara su akreditovana u Zavodu za unapređivanje vaspitanja i obrazovanja zaposlenih. 

Projekat  „Testiranje inkluzivnog programa u 25 partnerskih ustanova u Srbiji“ u organizaciji Ministarstva prosvete za sledeću školsku godinu ima planiranu realizaciju jednodnevnog seminara sa ciljem edukacije zaposlenih o načinima apliciranja za projekte vezane za inkluzivni program.

Planirana je ralizacija stručnih sastanaka sa stručnjacima iz CIP-a i Ministarstva prosvete RS vezane za realizaciju projekata, zatim sastanci sa kolegama iz Razvojnog savetovališta i osnovnim školama.

supervizijska poseta vaspitnim grupama koje realizuju inkluzivni program od strane spec. Jadranke Novak 

Planirane su i sledeće aktivnosti:
· organizovanje roditeljskih sastanaka za roditelje dece sa smetnjama u razvoju kao grupe podrške

· uključivanje stručnih saradnika iz drugih institucija u rad timova

· prezentacija inkluzivnog programa u drugim predškolskim ustanovama koje će realizovati vaspitači, roditelji i stručni saradnici

· organizovanje programa obilaska inkluzivnih grupa za goste iz drugih predškolskih ustanova   

Tabela br. 10.
Inkluzivne grupe u školskoj 2011/12. godini organizovane su u sledećim vrtićima:

	Vrtić/grupa
	Vaspitači
	Jezik
	Vrtić/grupa
	Vaspitači
	Jezik

	1. "Plavi zec"

starija-najstarija grupa
	Marija Baka

Vesna Francišković
	srpski
	12. „Kalimero“
mešovita grupa
	Monika Korek

Anita Feher
	mađarski

	2. "Kolibri" mešovita grupa
	Erika Dorogi

Manuela Vinkler


	mađarski
	13."Pera Detlić"  mešovita grupa
	Snježana Romić

Mara Zorić
	srpski

	3."Kolibri" mlađa-srednja grupa
	Žuža Seke

Violeta Lošonci Sluka
	mađarski
	14."Pera Detlić" mešovita grupa
	Biljana Pilipović Svetlana Tonković
	srpski

	4. "Palčica" starija-najstarija grupa
	Klara Vidaković

Dijana Gagić
	srpski
	15. "Sanda Marjanović" jaslice-mlađa
	Eva Vujičić

Dijana Burnać
	srpski

	5. "Šumica" srednja grupa
	Anika Farkaš

Monika Kladek
	dvojezična
	16. "Mala sirena“ 

srednja grupa
	Eva Ladančik Urban

Silvija Hibert
	mađarski

	6. "Šumica" najstarija grupa
	Andrea Alapović

Marina Đekić
	srpski
	17. "Sunce“
zabavište
	Vesna Zvekić Kaurin
	srpski

	7. " Šumica“ srednja grupa
	Bogdanka Vejić

Lidija Lulić
	srpski
	18. "Neven"  mešovita grupa
	Jelena Žepinić

Vesna Šarac
	srpski

	8. "Maštalica" najstarija g
	Dragica Džmura

Milica Omeričić
	srpski
	19. " Marija Petković " mlađa grupa
	Marina Pijuković

Mirjana Ivanković
	hrvatski

	9. "Zeka" (Gat) srednja grupa


	Nedeljka Katić

Marina Ivanković
	srpski
	20. "Marija Petković“ srednja-starija grupa
	Emina Kujundžić

Anica Čipak
	hrvatski

	10. "Zeka" najstarija grupa
	Biljana Mamužić

Maja Rađenović
	srpski
	21. " Marija Petković“ zabavište
	Dajana Šimić
	hrvatski

	11. "Zeka" starija grupa
	Mirjana Janačkov

Tatjana Beoković
	srpski
	
	
	


Saradnja sa porodicom

A) Psihološki savetodavni rad sa roditeljima
Kao i do sada psiholog će organizovati savetodavni rad sa roditeljima i porodicama koji će se realizovati u prostoru planiranom za ovu vrstu susreta ili u vrtićima.  Rad će se organizovati na inicijativu roditelja ili psihologa i pedagoga.  U cilju što bolje saradnje sa roditeljima i kvalitetne podrške deci u njihovom odrastanju, savetodavni rad će se realizovati i sa vaspitačima. 

B) Psihoterapijski rad sa roditeljima

Psihoterapijski rad će se organizovati za porodice koje budu želele da dobiju ovu vrstu podrške a realizovaće ga mr Dijana Kopunović, psiholog. Cilj je podrška roditeljima kroz rešavanje problema koji predstavljaju prepreku u kvalitetnom vođenju deteta kroz saznajne, socijalne i emocionalne izazove.

C) Individualni oblici saradnje sa roditeljima dece sa smetnjama u razvoju

Kao i prethodnih godina ffunkcionisaće timovi koje čine stručni saradnik – zadužen za dete sa smetnjama u razvoju u inkluzivnim grupama, vaspitači koji rade u grupi koju pohađa dete sa smetnjama u razvoju i roditelji deteta čiji je zadatak zajedničko donošenje odluka o aspektima razvoja koji će se stimulisati kod svakog deteta posebno. 

D) Individualni savetodavni sastanci sa roditeljima dece sa smetanjama u razvoju 

Planirana je organizacija individualnih savetodavnih sastanaka psihologa i roditelja dece sa posebnim potrebama. koja su smeštena u naše vrtiće na poziv psihologa ili na inicijativu samih roditelja. 
Koordinatori programa: mr Dijana Kopunović, psiholog i Jasmina Kukić, pedagog.
2) PROGRAMI ZA RAZVOJ KOMUNIKATIVNIH SPOSOBNOSTI NA NEMATERNJEM JEZIKU

U Ustanovi će se realizovati sledeći programi čiji je cilj razvoj komunikativnih sposobnosti na nematernjem jeziku:

a) Organizovanje i praćenje rada DVOJEZIČNIH GRUPA – srpsko-mađarski
b) Razvijanje komunikativnih sposobnosti na nematernjem jeziku (srpski , mađarski jezik i nemački jezik)
c) Program za učenje engleskog jezka „English for you“ i program za učenje engleskog jezika „ABC- for you and me“

d) Program za razvoj komunikativnih sposobnosti u dvojezičnim grupama: nemačko-srpski, nemačko-mađarski

Sledi prikaz ovih programa:

a) ORGANIZOVANJE I PRAĆENJE RADA DVOJEZIČNIH GRUPA –SRPSKO-MAĐARSKI
Grupe se zasnivaju na dvojezičnim porodičnim modelima, tzv. koordiniranoj dvojezičnosti, što znači da se jedna osoba ( jedan vaspitač ) deci obraća na jednom, a drugi vaspitač na drugom jeziku. Princip ovakvog rada je da se jezici uče odvojeno i emotivno povezano za jednom određenom osobom. Da bi se moglo postići optimalno učenje traži se pomoć roditelja u ravnopravnom tretiranju oba jezika u kući.

Cilj grupa koje se osnivaju na duže rokove od 3-4 godine,  je da sva deca usvoje dominantnu dvojezičnost, što znači da jedan jezik ( maternji, koji bi trebalo kasnije da bude i jezik školovanja) bude dominantan i da dete treba da se zna izraziti i samo na osnovu jezičkih elemenata, a na drugom jeziku da usvoji funkcionalnu kompetenciju ili dvojezičnost.

Razlika u ceni od 15% u odnosu na druge vaspitne grupe, koja nastaje kao plus trošak zbog predviđenog dva vaspitača u grupama snose roditelji. Veoma smo zadovoljni što će ovaj rad već etablirao u objektu "Šumica. Roditelji su obavešteni o tome i sa tim zajedno prihvatili program i upisali svoje dece u sledeće grupe:

tabela br. 11.
	vrtić
	grupa
	vaspitač na
srpskom jeziku
	vaspitač na
mađarskom jeziku

	ŠUMICA
	mlađa
	Plavšić Nada
	Šomođi Silvia

	ŠUMICA
	srednja
	Farkaš Aniko
	Sabo Dorotea

	ŠUMICA
	starija
	Rajnović Tamara
	Čorba Kornelija

	ŠUMICA
	najstarija
	Semi Melinda
	Berta Iren

	NEVEN
	mešovita
	Vuković Bojana
	Jenei Kristina


Grupe se zasnivaju na dvojezičnim porodičnim modelima, tzv. koordiniranoj dvojezičnosti, što znači da se jedna osoba ( jedan vaspitač ) deci obraća na jednom, a drugi vaspitač na drugom jeziku.

Ovako formirane grupe vode dva vaspitača, a na svom maternjem jeziku svaka izvodi vaspitni rad.

b) RAZVIJANJE KOMUNIKATIVNIH SPOSOBNOSTI NA NEMATERNJEM JEZIKU

(SRPSKI I MAĐARSKI JEZIK)

Ove školske godine se i dalje radi na razvijanju komunikativne sposobnosti na nematernjem jeziku (uvođenje srpskog i mađarskog jezika kao jezika sredine). Razvijanje komunikativne sposobnosti na srpskom jeziku prisutno je  u 27 objekata, u 31 grupi, a razvijanje komunikativne sposobnosti na mađarskom jeziku prisutno je u 13 objekata, u 17 grupa. U rad na razvijanju komunikativne sposobnosti uključeno je ukupno 48 vaspitača. Koordinator programa je Eržebet Bedrosian, pedagog.

RAZVIJANJE KOMUNIKATIVNIH SPOSOBNOSTI NA NEMATERNJEM JEZIKU

SRPSKI JEZIK

RADNA GODINA 2011/12.

tabela br.12 .

	
	objekat
	realizator
	grupa

	1.
	Naš biser
	Bečeji Eržebet
	U svojoj grupi

	2.
	Šumica
	Vojnić Renata
	U svojoj grupi

	3.
	Šumica
	Šegec Melinda
	U svojoj grupi

	4.
	Neven
	Šveler Ildiko
	U svojoj grupi

	5.
	Kolibri
	Erdeg Nađ Lidija
	U svojoj grupi

	6.
	Plavi zec
	Francišković Vesna
	Dorogi E.-Vinkler M.

	7.
	Mak Đerđ
	Prćić Jelena
	Keljać O. – Lanji O.

	8.
	Kalimero
	Lovaš Laura
	U svojoj grupi

	9.
	Kekec
	Trbojević Slobodan
	Miletić M.-Farkaš S.

	10.
	Pinokio
	Peić Julija
	U svojoj grupi

	11.
	Veverica
	Slađana Nikolić
	Farkaš Đ.-Varga A.

	12.
	Duga
	Beneš Estera
	U svojoj grupi

	13.
	Senica
	Tomašković Roža
	U svojoj grupi

	14.
	Suncokret
	Fogaraši V. Gabrijela
	U svojoj grupi

	15.
	Suncokret
	Salai Adrea
	U svojoj grupi

	16.
	Labud
	Kopas Eva
	U svojoj grupi

	17. 
	Visibaba
	Erdelji Monika
	U svojoj grupi

	18.
	Delfin
	Miklenović Valerija
	U svojoj grupi

	19.
	Leptirići
	Zvekić Angela
	U svojoj grupi

	20.
	Bajka
	Kozma Julija
	U svojoj grupi

	21.
	Mandarina
	Pualić Tamara
	Lovaš S. - Jenei E.

	22.
	Maštalica
	Kovač Nora
	U svojoj grupi

	23.
	Maštalica
	Đurčik Katalin
	U svojoj grupi

	24.
	Maštalica
	Omeričić Milica
	Kovač Aniko

	25.
	Hajdi
	Levai Livija
	U svojoj grupi

	26.
	Mala sirena
	Hibert Silvija
	U svojoj grupi

	27.
	Zvezdice
	Nanaši Erika
	U svojoj grupi

	28.
	Snežana
	Kunji Biserka
	Nađ Rebeka

	29.
	Maslačak
	Telek Beatriks
	U svojoj grupi

	30. 
	Mali princ
	Pastor Silvija
	U svojoj grupi

	31.
	Sunčica
	Maravić Kata
	Turu Eržebet


RAZVIJANJE KOMUNIKATIVNIH SPOSOBNOSTI NA NEMATERNJEM JEZIKU

MAĐARSKI JEZIK

RADNA GODINA 2011/12.

tabela br. 13.

	
	objekat
	realizator
	grupa

	1.
	 Naš biser
	Farago Valerija
	Marić Ružica

	2.
	Plavi Zec
	Vinkler Manuela
	Baka Marija Francišković Vera

	3.
	Mak Đerđ
	Lanji Oršolja
	Kovačević S.-Marjanović Z.

	4.
	Kekec
	Mesaroš Valerija
	Kozić V. – Trbojević S.

	5.
	Veverica
	Varga Angela
	Višnjić M.-Nikolić S.

	6.
	Bajka
	Beara G. Aniko
	U svojoj grupi

	7.
	Delfin
	Francišković Cecilija
	U svojoj grupi

	8.
	Mali Princ
	Buljovčić Gabrijela
	U svojoj grupi

	9.
	Mandarina
	Lovaš Silvija
	Kmezić A. – Pualić T.

	10.
	Maštalica
	Bot Irena
	U svojoj grupi

	11.
	Maštalica
	Jelović Ibolja
	U svojoj grupi

	12.
	Maštalica
	Kovač Aniko
	Omeričić M.-Džmura D.

	13.
	Snežana
	Nađ Rebeka
	Vinčić Olivera

	14.
	Kockica
	Ferković Sibila 
	U svojoj grupi

	15.
	Kockica
	Vuković Ibolja
	U svojoj grupi

	16.
	Sunčica
	Turu Eržebet
	Maravić Kata

	17.
	Sunčica
	Ivanković Čila
	U svojoj grupi


c) PROGRAMI ZA UČENJE ENGLESKOG JEZIKA "ENGLISH FOR YOU"  I  

"ABC - YOU AND ME"
Program „English for you“ će se realizovati u  u 31 vaspitnoj grupi, a program „ABC-you and me“ u 4 vaspitne grupe. U tabelama je dat prikaz vrtića i realizatora programa. Realizatori programa su vaspitači koji su prošli obuku za učenje engleskog jezika (u školama stranih jezika) i postigli B2 i C1 nivo i program metodičke  obuke za planiranje, realizaciju i evaluaciju programa učenja engleskog jezika u vrtiću. U program učenja engleskog jezika će biti uključena deca uzrasta od 2 godine do polaska u školu. U toku 2011 – 2012. godine planira se realizacija ciljeva: 

Podizanje kvaliteta realizacije programa:
A) Planira se nastavak saradnje sa supervizorom programa prof. engleskog jezika Otilijom Theodoropulos. Ova saradnja će se ostvarivati na nekoliko načina: 

· Praćenje i evaluacija realizacije programa učenja engleskog jezika uz sastavljanje pisanog izveštaja;

· Održavanje kraćih formi seminara - komunikativnih radionica na engleskom jeziku

· Planira se razmena iskustava sa vaspitačima iz drugih predškolskih ustanova 

· Poseta predškolskoj ustanovi "Radosno detinjstvo" u Novom Sadu

· Izrada i opremanje grupa u kojima se program realizuje audio-vizuelnim sredstvima

B) Širenje programa odnosno, povećanje broja grupa u kojima se program realizuje:

· Organizovanje metodičke obuke za «nove» vaspitače – realizatore programa i one koji će biti uključeni u pohađanje kursa engleskog jezika kao i za vaspitače-volontere koji imaju visok nivo poznavanja engleskog jezika i koji su motivisani za realizaciju programa u Ustanovi. Ovaj program će obuhvatati sledeće aktivnosti:  

· Posmatranje i analizu «Demonstrativnih aktivnosti» koje će držati  «vaspitači-mentori»

· Uključivanje u rad Aktiva i programa stručnog usavršavanja.

· Davanje i analiza uputstva «Prvih 10 časova engleskog jezika», autora Melanije Mikeš; 

· Održavanje aktivnosti na engleskom jeziku i evaluacija od strane koordinatora programa i supervizora. 

Koordinator programa: Violeta Vrcelj Odri, pedagog.
tabela br. 14.

Tabelarni prikaz rasporeda vaspitača u vrtićima i uzrasne grupe u kojima se realizuje program

„English for you“

	SPISAK REALIZATORA PROGRAMA “ENGLISH FOR YOU” 2011 – 2012.

	
	VRTIĆ
	REALIZATOR
	GRUPA

	1. 
	ALISA
	IBOJA ROGIĆ
	najstarija

	2. 
	ŠUMICA 
	JOVANKA MAKSIMOVIĆ
	mlađa

	3. 
	ŠUMICA
	TAMARA RAJNOVIĆ
	starija

	4. 
	ŠUMICA
	EDINA ĐOROVIĆ 
	porođajno

	5. 
	VEVERICA
	HELGA STIPIĆ
	mešovita

	6. 
	KALIMERO
	MELINDA LEKIĆ
	mešovita

	7. 
	PLAVI ZEC
	MARINA ĐURIĆ
	porođajno

	8. 
	MAŠTALICA
	SLAVICA JOVANOVIĆ
	mlađa

	9. 
	CICIBAN
	JASENKA KRNJAJSKI
	srednja

	10. 
	MANDARINA
	TAMARA PUALIĆ
	najstarija

	11. 
	MALA SIRENA
	DANIJELA GREŠAK
	najstarija

	12. 
	NEVEN
	MARTA GUBI
	mešovita

	13. 
	NEVEN
	KRISTINA JENEI
	mešovita

	14. 
	KOLIBRI
	LIDIJA ERDEG NAĐ
	najstarija

	15. 
	NEVEN
	DANIJELA BOROJEVIĆ 
	mešovita

	16. 
	HAJDI
	EMINA VUJKOVIĆ LAMIĆ
	mešovita

	17. 
	BUBAMARA
	ALEKSANDRA VOJNIĆ TUNIĆ
	mešovita

	18. 
	STARI ŽEDNIK
	DANIJELA SARIĆ
	zabavište

	19. 
	STARI ŽEDNIK
	VERICA KUJUNDŽIĆ
	porođajno

	20. 
	NOVI ŽEDNIK
	VESNA ZVEKIĆ
	zabavište

	21. 
	MANDARINA
	NATAŠA VOJNIĆ IVANKOVIĆ
	starija

	22. 
	PLAVI ZEC
	MANUELA VINKLER
	mešovita

	23. 
	ZEKA
	BILJANA MAMUŽIĆ
	mešovita

	24. 
	ZEKA
	MARINA IVANKOVIC RADAKOVIĆ
	meštovita

	25. 
	MARJAI MARIA
	KSENIJA GABRIĆ
	mešovita

	26. 
	LASTAVICA
	IVANA LAZIĆ
	najstarija

	27. 
	KOLIBRI
	EVA SABO 
	jasle II

	28. 
	MAK ĐERĐ
	SLOBODANKA GAJČIN
	mešovita

	29. 
	NOVI ŽEDNIK
	NADA KOLUNDŽIĆ 
	zabavište

	30. 
	NEVEN
	JELENA ŽEPINIĆ
	mešovita

	31. 
	NEVEN
	BOJANA VUKOVIĆ
	mešovita

	32. 
	ŠUMICA 
	MONIKA KLADEK
	porođajno

	33. 
	ŠUMICA
	LIDIJA LULIĆ 
	srednja

	34. 
	ZLATNA RIBICA
	RENATA BAJIĆ
	zabavište


tabela br. 15.
Tabelarni prikaz rasporeda vaspitača u vrtićima i uzrasne grupe u kojima se realizuje program
„ABC – you and me“

	
	vrtić
	vaspitač
	grupa

	1
	SANDA MARJANOVIĆ
	KSENIJA ŠTEFKOVIĆ
	mešovita

	2
	SANDA MARJANOVIĆ
	NATAŠA VRAPČEVIĆ
	mlađa-srednja

	3
	LASTAVICA
	ELEONORA MILIĆ
	srednja - starija

	4
	MALA SIRENA
	NATAŠA STOJIĆ
	mešovita


d) PROGRAM ZA RAZVOJ KOMUNIKATIVNIH SPOSOBNOSTI U DVOJEZIČNIM GRUPAMA: NEMAČKO-SRPSKIM I NEMAČKO-MAĐARSKIM
U vrtiću „Palčica“ se realizovao dvojezičan program u tri vaspitne grupe u kojima su deca pored svog maternjeg jezika učila i nemački jezik. Od početka realizacije programa mentor i stručni konsultant za program koji se u vrtiću realizuje je prof. dr Jager Manz Monika, stručnjak za dvojezičnost iz Baje. Ministarstvo prosvete i nauke R Srbije je dalo saglasnost za dalju realizaciju programa. Podršku realizaciji ovog programa je u predhodnoj školskoj godini pružio i Nemački savez iz Subotice u vidu materijlalnih sredstava za nabavku didaktičkog materijala. 

tabela br. 16.

Tabelarni prikaz rasporeda vaspitača u vrtićima i uzrasne grupe u kojima se realizuje program
	
	grupa
	uzrast dece
	realizatori 
	broj dece

	1
	Srpsko - nemačka
	Mlađi-srednji
	Elvira Konakov, Izabela Radulović
	24

	2
	Srpsko - nemačka
	Stariji - najstariji
	Agneš Merković, Mirjana First
	27

	3
	Mađarsko-nemačka
	Mešoviti 
	Čila Đaluš, Izabela Horvat
	24

	
	ukupno
	75


U vrtiću se poseban akcenat stavlja na saradnju sa porodicom. Saradnja se ogleda u zajedničkim aktivnostima roditelja i dece u vrtiću kroz obeležavanje nekoliko praznika: Enterdankfest (prva nedelja u oktobru), Laternenfest (11. Novembra) i Wajnachtenfest (ceo decembar). Inicijatori i organizatori ovih aktivnosti su vaspitači iz vrtića „Palčica“.

Ove radne godine naša Ustanova, odnosno vrtić „Palčica“, planira treći put učestvovati na  manifestacije stvaralaštva dece koja prolaze program razvijanja komunikacije na nemačkom jeziku u dvojezičnim grupama -  Sommerfest. Na manifestaciji pored dece iz naše ustanove učestvuju i deca iz Osijeka, Baje i Sombora. Manifestacija se treba održati u Republici Mađarskoj, tačnije u Baji, tokom maja meseca. Cilj ove manifestacije je druženje dece predškolskog uzrasta koja u vrtićima uče nemački jezik kao i razmena iskustava vaspitača koji ovaj program realizuju

3) PROGRAM ZA PODSTICANJE INTELEKTUALNOG RAZVOJA DECE «OTKRIVANJE    MATEMATIKE» i "123 - JA I TI"

U cilju podsticanja intelektualnog razvoja dece uzrasta od 3 do 6 godina, podizanja profesionalne kompetencije vaspitača, stručnih saradnika i ustanove i osnaživanja roditelja u podsticanju razvoja dece planira se nastavak obuke vaspitača po programu «Otkrivanje matematike», autora Violete Vrcelj Odri i Duje Runje, pedagoga. Poseban program u okviru kojeg se primenjuju stečena znanja iz ovog seminara je i program „123 – ja i ti“. Ovaj program će se realizovati u četiri vaspitne grupe kao deo englesko-matematičkog programa „ABC – 123“. Ovaj program ima za cilj podsticanje intelektualnog razvoja deteta. Poseban naglasak u realizaciji ovog programa se stavlja na: 

razvoj različitih procedura i tehnika za snimanje trenutnog statusa deteta na osnovu kojih se planira dalji razvoj deteta, 

primena metoda rada u malim grupama i individualno 

korišćenje specijalizovanih didaktičkih materijala za podsticanje razvoja deteta

edukacija roditelja za primenu postupaka, igara i aktivnosti kod kuće. 

tabela br. 17.
Tabelarni prikaz rasporeda vaspitača u vrtićima i uzrasne grupe u kojima se realizuje program
„A23 – ja i ti“

	
	vrtić
	vaspitač
	grupa

	1
	SANDA MARJANOVIĆ
	KLARA VASIĆ
	mešovita

	2
	SANDA MARJANOVIĆ
	NEBOJŠA MARKEZ
	mlađa-srednja

	3
	LASTAVICA
	SLOBODANKA PETROVIĆ
	srednja - starija

	4
	MALA SIRENA
	BILJANA ŽIVKOVIĆ
	mešovita


2) MUZIČKE RADIONICE

U ovoj radnoj godini planira se nastaviti rad na razvoju muzičkih sposobnosti kroz horsko pevanje organizovan u vrtićima Zvezdice, Sanda Marjanović, Šumica i Marija Petković,  i kroz  sviranje na instrumentima u malim orkestrima u vrtićima Marija Petković i Šumica. 

tabela br. 18.

prikaz vrtićau kojima egzistira hor/orkestar 

	
	vrtić
	vaspitač - realizator
	
	

	1.
	ŠUMICA
	HUSAR ZORICA

BERTA IREN

NANAŠI LAUDIS MONIKA
	   HOR
	

	2.
	ŠUMICA
	BALAŽ JANOŠ
	
	 ORKESTAR

	3.
	MARIJA PETKOVIĆ
	MARINA PIUKOVIĆ
	  HOR
	  ORKESTAR

	     4.
	SANDA MARJANOVIĆ
	NATAŠA VRAPČEVIĆ, NEBOJŠA MARKEZ,

ZORAN IVOŠEVIĆ
	  HOR
	

	5.   
	ZVEZDICE
	ERIKA NANŠI
	  HOR
	


4) ZAJEDNO U ADAPTACIJI - program za adaptaciju u jaslicama
Program koji podrazumeva aktivno učešće roditelja u procesu adaptacije dece u jaslicama. Osnovni principi su: Priprema svih učesnika adaptacije, Partnerski odnos roditelja i medicinskih sestara/vaspitača, Postupnost u prihvatanju ritma dana,  u oćekivanjima od deteta, formiranju navika ... Učešće roditelja u aktivnostima grupe. 
Primenjuje se u Ustanovi od 2006./07. kad je eksperimentalno uveden u jednu vaspitnu grupu dece uzrasta od 2 do tri godine koji je realizovala sestra Ljubica Titagić u saradnji sa vaspitačem Jelenom Prćić u vrtiću Poletarac. Naredne godine broj vrtića u kojima se realizovao program je porasta na trećinu, da bi od 2008./09. postao obavezan i primenjuje se u svim vrićima i jaslenim grupama Ustanove. Rezultati i efekti su izuzetno dobri i za decu i za roditelje i za sestre/vaspitače. 
Ove školske godine realizatori programa Zajedno u adaptaciji su:

tabela br. 19. 

	Vrtić

	Medicinske sestre/vaspitači
	Broj grupa

	Kockica
	Kolar Žaklina i Farkaš Žužana
	1

	Šumica
	Baka Beata i Pokornik Slobodanka
	1

	
	Laudis Nanaši Monika i Huberti Gabriela
	1

	
	Milovanović Suzana i Gajić Dragana
	1

	
	Bukvić Nataša i Lukačević Ibolja
	1

	
	Milanković Nataša i Zekić Dragica
	1

	
	Kovačević Marina  i  Farkaš Elza
	1

	Sanda Marjanović
	Marić Gordana, Tiragić Ljubica i Ksenija Janković
	1,5

	
	Eva Vujčić, Dijana Burnać i Sanja Benčik
	1,5

	Mak Đerđ
	Šarkanj Monika i Silađi Timea
	1

	Kolibri
	Sabo Eva i Križanec Klara
	1

	
	Tomek Eva i Džmura Nataša
	1

	Lastavica
	Zdravković Natalija  i Šimić Biljana
	1

	Kalimero
	Silađi Margita, Salai Timea i Isakov Monika
	1,5

	Poletarac
	Sanja Rukavina i Ladančik Rita
	1

	Ciciban
	Suturović Eva i Trivić Mira
	1

	
	Cetić Milena i Škrbić Aleksandra
	1,5

	Hajdi
	Kopilović Ivana, Takač Natalija i Bajić Sandra
	1,5

	Mala Alisa
	Petrović Ljubica i Vlahović Andrea
	1

	
	Ćosić Jelena i Dotlić Zorica
	1

	Mala sirena
	Kovač Jutka Striko Kovač Katika
	1

	
	Kučera Ivana i Kiš  Eniko
	1

	Mandarina
	Miodragović Eva, Stojković Aleksandra i Cap Tatjana
	1,5

	
	Damjanović Milka, Mesaroš Zorica i Kočiš Etela
	1,5

	Pčelica
	Nađ Alisa i Miodragović Jelena
	1

	
	Todorić Slađana i Stojaković Vera
	1


Koordinator programa Jasmina Kukić, pedagog

5) LIKOVNO - LUTKARSKA  RADIONICA

Od novembra meseca prošle radne godine, u Ustanovi egzistira likovno-lutkarska radionica, u okviru vrtića POLETARAC. Radionica je opremljena velikom peći za pečenje gline, različitim likovnim materijalom za jednostavnije i složenije likovne tehnike, različitim kreativnim materijalom za lutkarstvo.
Cilj rada u likovno-lutkarskoj radionici je da se deca upoznavanje sa složenijim likovnim tehnikama koje su prilagođene razvojnim mogućnostima dece (vajanje i oslikavanje gline, grafika na gips ploči, batik: oslikavanje voskom i vezivanje tkanine, slikanje na staklu u tehnici  naive ...), a koje je nemoguće ili teško realizovati frontalno u svakodnevnim situacijama u radnim sobama. Takođe se planira da deca i vaspitači nauče osnove lutkarstva, kao i da izrade jednostavnije tipove lutaka. Likovni radovi koji nastanu u radionici slaće se na likovne konkurse, a najkreativniji će se uramljivati za stalnu postavku galerije Ustanove, kao i za poklon saradnicima, donatorima, institucijama sa kojima sarađujemo i sl.

U radionicu bi i ove radne godine dolazilo po petnaestak do dvadeset dece  sa vaspitačem. Povremeno će se organizovti i radionice za vaspitače. Takođe se planira da vaspitači iz drugih predškolskih ustanova iz zemlje i inostranstva koji budu gosti Ustanove, prođu neku od likovnih ili lutkarskih radionica.

Kao i prošle godine neke od programa ove likovno-lutkarske radionice će se realizovati i u vrtićima u Ustanovi kao radionice sa decom i roditeljima.
Realizatori programa u likovno-lutkarskoj radionici su saradnik za likovno, Ljubica Suturović i animator kulturnih aktivnosti, Arsen Ćosić.

           6. SARADNJA SA PORODICOM
Osnove programa vaspitnog rada sugerišu otvoreni vaspitni sistem koji pretpostavlja da roditelji mogu da budu partneri vaspitačima u kreiranju vaspitnih postupaka. 

Da bi se ovakva saradnja odvijala uspešno potrebno je držati se sledećih preporuka: 

· da postupci predškolske ustanove i porodice budu što usaglašeniji; 

· da postoji poverenje i spremnost za saradnju između vaspitača i roditelja; 

· da postoji međusobno informisanje o detetu; 

· da Ustanova bude centar za razmenu pedagoških, psiholoških i medicinskih informacija; 

· da se stvore prilike za zajedničko življenje, druženje i međusobno upoznavanje.

Uzimajući u obzir navedene preporuke, planiramo sledeće vidove saradnje sa porodicom:

- uključivanje porodice u planiranje i realizaciju vaspitno-obrazovnog procesa;

- organizovanje roditeljskih sastanaka  sa pedagoškim, psihološkim i medicinskim  temama;

- otvoreni dani u vrtiću za roditelje;

- aktualizacija panoa za roditelje sa različitim informacijama iz života vrtića;

- rad sa roditeljima koji imaju decu sa posebnim potrebama;

- osmišljavanje informatora, letaka sa edukativnim sadržajima;

- savetodavni rad sa porodicom;

- kreativne radionice sa roditeljima i decom

7) SARADNJA SA DRUŠTVENOM SREDINOM
Otvorenost predškolske ustanove prema društvenom okruženju ima posebnu ulogu u stvaranju odgovarajućih uslova za uspešno ostvarivanje ciljeva vaspitanja i obrazovanja predškolske dece. Saradnja sa društvenom sredinom upotpunjuje društveni kontekst uticanja na razvoj dece. Zato planiramo široku i mnogostranu saradnju sa kulturnim i javnim institucijama i organizacijama u gradu, a posebno sa:

· Dečjim pozorištem SUBOTICA ( poseta pozorišnim predstavama, dolazak glumaca Dečjeg pozorišta u  vrtiće);

· Gradskim muzejom (posete dece muzeju, učestvovanje na radionicama koje muzej organizuje, učešće na likovnim konkursima u organizaciji muzeja, učešće Ustanove umanifestaciji Noć muzeja);

· Gradskom bibliotekom – dečjim odeljenjem ( upoznavavanje sa bibliotekom-poseta vaspitnih grupa Gradskoj biblioteci, poseta bibliotekara vrtićima u prigradskim sredinama gde se nalaze područne biblioteke);

· Muzičkom školom (poseta vaspitnih grupa Muzičkoj školi, gostovanje učenika muzičke škole u vrtićima na pojedinim  svečanostima, na Klincijadi itd.);

· Visokom strukovnom školom za obrazovanje vaspitača ( susreti sa profesorima više škole, dolazak  studenata na praksu u Ustanovu, dostupnost stručne biblioteke Ustanove za studente, konsultacije studenata za diplomske radove sa pedagozima i psiholozima  naše Ustanove...);

· osnovnim školama ( uzajamna poseta vrtića i škole, okrugli stolovi, stručni seminari sa  predstavnicima,stručnim saradnicima osnovnih škola); 

· Centrom za socijalni rad (konstantna stručna saradnja našeg socijalnog radnika sa Centrom )

· Razvojnim savetovalištem (stručni sastanci, zajednički rad i praćenje dece kojima je potrebna pomoć stručnjaka iz Savetovališta)

· Vojvođanski centar za metodiku ( konsultacije )
· Ministarstvom prosvete-odeljenje u Subotici 

· Domom zdravlja – sistematski pregledi dece od strane pedijatra i patronažne  

sestre
· Kulturni centar Roma – konstantna saradnja vezana za romske grupe

· Sarađivaćemo sa svim predškolskim ustanovama, a posebno sa predškolskim ustanovama u severno-bačkom i  zapadno-bačkom okrugu (zajednički sastanci, aktivi, susreti, uzajamno prisustvovanje  na svečanostima ovih ustanova, na  Klincijadi i manifestacijama koje oragnizuje Udruženje vaspitača Vojvodine)

· Filozofskim fakultetom u Novom Sadu ( prisustvovanje seminarima, predavanjima stručnjaka, spremanje magistarskih radova i polaganje stručnih ispita)

· Visokom strukovnom školom za obrazovanje vaspitača u Novom Sadu

· Pokrajinskim sekretarijatom za ostvarivanje prava nacionalnih manjina, upravu i propise,  
· gradom Novim sadom ( uključivanje u njihov projekat istraživanja pod nazivom Razvijanje i negovanje maternjeg i nematernjeg jezika i interkulturalnosti kod dece u Vojvodini, stručni seminari, razgovori, savetovanje na temu uvođenja elemenata nematernjeg jezika u vaspitne grupe, itd.)

· Udruženjem vaspitača, prosvetnih radnika Mađara Vojvodine ( prisustvo na seminarima, smotrama, stručnim posetama koje organizuje ovo udruženje)

· Art bioskopom LIFKA ŠANDOR (posete dece bioskopu)

Vrtići imaju dobru sardanju sa Mesnim zajednicama, gde deca iz vrtića priređuju priredbe i svečanosti. Kao što su Sunčana jesen života, Zimske radosti i sl.

Takođe sarađujemo sa: Crvenim krstom, HKC-om "Bunjevačko kolo", MKC "Nepker", ZOO-vrtom PALIĆ, Roka salašem, SKC-om “Sveti Sava”, Sportskim savezom SUBOTICA, baletskim studijima LARIASA, CREATIVE i MONMIRAGE, ENPI karate klubom i drugima.
8) PLAN STRUČNOG USAVRŠAVANJA
Stručne organe naše Ustanove čine: Pedagoško veće, Aktivi vaspitača – programski, Aktivi medicinskih sestara, Stručni timovi vrtića

AKTIVI

U Ustanovi će i nadalje egzistirati sledeći aktivi:

· Aktiv vaspitača koji rade u vaspitnim grupama na mađarskom jeziku, koordinator aktiva je Eržebet Bedrosian, pedagog

· Aktiv vaspitača koji  realizuju program «Razvoj komunikativnih sposobnosti na nematernjem jeziku» (srpski, mađarski, nemački) – koordinator aktiva je Eržebet Bedrosian, pedagog

· Aktiv vaspitača koji realizuju programe za rano učenje engleskog jezika:«English for you», „ABC – you and me“, „First step“ -  koordinator aktiva je Violeta Vrcelj Odri, pedagog

· Aktiv vaspitača koji rade u pripremnim grupama na mađarskom jeziku, u prigradskim vrtićima, koordinator aktiva je Eržebet Bedrosian, pedagog

· Aktiv vaspitača i stručnih saradnika koji rade u inkluzivnim grupama

· Aktiv medicinskih sestara, koordinator aktiva Jasmina Kukić, pedagog

· Aktiv vaspitača koji realizuju Pripremni predškolski program, koordinator Violeta Vrcelj Odri, pedagog

· Aktiv vaspitača i medicinskih sestara vrtića koje vodi pedagog Jasmina Kukić
· Aktiv vaspitača koje vodi određeni pedagog;

Po potrebi se aktivi bliskih uzrasnih grupa, u zavisnosti od teme, mogu spajati. Povremeno će se organizovati sekcije vaspitača koji rade po Modelu A, odnosno Modelu B. Planira se i povremeni sastanak vaspitača prema jeziku na kome izvode vaspitno-obrazovni rad.

I ove radne godine organizovaće se aktivi na kojima će se obrađivati različite teme a učesnici će biti vaspitači koji su za njih zainteresovani.

Rad u aktivima će se odvijati u obliku radionica, razgovora, predavanja, uglednih aktivnosti i sl.

VI   ZADACI NA REALIZACIJI OSNOVA PROGRAMA SOCIJALNOG RADA

Polazeći od Osnova programa socijalnog rada u predškolskoj ustanovi i ostvarivanja socijalne funkcije PU “Naša radost” u Subotici, socijalni rad će se odvijati na nivou predškolske ustanove,  na nivou vaspitne grupe kao i individualni socijalni rad. Ustanova je primila u radni odnos socijanog radnika, kako bismo ovu  delatnost mogli obavljati kvalitetno.
VII  ZADACI NA REALIZACIJI OSNOVA PROGRAMA PREVENTIVNE               

        ZAŠTITE

Polazeći od pravilnika i uputstva za sprovođenje preventivne zdravstvene zaštite, planiraju se aktivnosti kako bi se očuvalo i unapredilo zdravlje dece u kolektivu.

Planira se sledeće:

- voditi računa o provetrenosti, sobnoj temperaturi, osvetljenju prostora gde borave deca;

- raditi na povećanju prostora u jaslenim grupama kao što je uklanjanje gvozdenih krevetića  i  zamena sa rex-ležajevima;

- obavezno urediti meke kutkove u jaslenim i mlađim grupama;

- organizovati roditeljske sastanke sa temama iz oblasti zdravstvene zaštite;

- povesti računa o ograđenom – izdvojenom delu dvorišta, kako bi jaslena deca mogla  bezbedno  boraviti svakodnevno na vazduhu;

- i dalje raditi na saradnji sa Dečijim dispanzerom: pedijatrija,dečja stomatologija;

- voditi zdravstvene kartone dece i pratiti rast i razvoj u saradnji sa pedijatrijskom službom;

- svakodnevno raditi na sprečavanju  nastanka i širenja zaraznih bolesti, povređivanja dece,   a naročito p bezbednosti dece u našim objektima;

- saradnja sa Epidemološkom službom, organizovanje 

pregleda svih zaposlenih, 

-periodično organizovanje sanitarnih pregleda svih zaposlenih, periodično organizovanje  sistematskih pregleda i vakcinacija dece pred polazak u školu;

- i dalje raditi na stvaranju zdravstveno-higijenskih navika kod dece, pranje ruku, pranje   zuba, itd.

- redovno i svakodnevno održavanje higijene svih objekata.O dnevnoj kontroli opšte 

  higijene i stanja epidemioloških uslova staraće se šefovi objekata u saradnji sa 

  koordinatorom medicinskih sestara za preventivni zdrastveni rad;

- saradnja sa stručnom službom  i organizovanje seminara i edukacija za stručno 

  usavršavanje radnika;

XIII
JAVNE MANIFESTACIJE OD ŠIREG ZNAČAJA 

DEČJA NEDELJA, prva nedelja u mesecu oktobru kada se organizuju posete i aktivnosti dece u ustanovama kulture, sportskim klubovima, baletskim studijima i drugim klubovima koji se bave decom pred[kolskog uyrasta; 
FARŠANG  –  POKLADNE IGRE, obeležavanje obićaja "teranja" zime u mesecu februaru i martu;

MEĐUNARODNI FESTIVAL POZORIŠTA ZA DECU, treće nedelje u maju, pored odlaska na predstave deca izvode program DECA DECI na Trgu slobode;
NOĆ MUZEJA, uključivanje u aktivnosti Gradskog muzeja tokom manifestacije NOĆ MUZEJA tokom maja meseca organizovanjem izložbi i radionica za decu i roditelje;
KLINCIJADA, krajem maja ili po;etkom juna meseca, smotra svekolikog stvaralaštva dece PU "Naša radost" i njihovi gostiju - dece predškolskog uzrasta iz predškolskih ustanova severno-bačkog okruga i dece predškolskog uzrasta iz baletskih studia sa kojima imamo saradnju;

Jašo Šimić


direktor                 PU „Naša radost“            Eva Helena Kulunčić


                                                                            predsednica UO 
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